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Beschreibung / Winkel / Radius R/ Artikelcode /
Descrizione / Description/Déscription Angolo / Raggio R / Codice articolo /

Angle / Radius R / Article code /
Angle a Radium R Code article 

DIAFORM Type L (=45mm) 30° 0,1 20DF30100L01 1

DIAFORM Type L 30° 0,125 20DF30125L01 1

DIAFORM Type L 30° 0,25 20DF30250L01 1

DIAFORM Type L 40° 0,125 20DF40125L01 1

DIAFORM Type L 40° 0,25 20DF40250L01 1

DIAFORM Type L 40° 0,5 20DF40500L01 1

DIAFORM Type L 60° 0,125 20DF60125L01 1

DIAFORM Type L 60° 0,25 20DF60250L01 1

DIAFORM Type L 60° 0,5 20DF60500L01 1

DIAFORM Type K (=35 mm) 40° 0,125 20DF40125K01 1

DIAFORM Type K 40° 0,25 20DF40250K01 1

DIAFORM Type K 40° 0,5 20DF40500K01 1

DIAFORM Type K 60° 0,125 20DF60125K01 1

DIAFORM Type K 60° 0,25 20DF60250K01 1

DIAFORM Type K 60° 0,5 20DF60500K01 1

ø10x75 mm 60° 0,75 2010PD001 1

ø12x71 mm Vierkantaufnahme 10mm 40° 0,125 20PD124012501 1

ø12x71 mm Vierkantaufnahme 10mm 40° 0,25 20PD124025001 1

ø12x71 mm Vierkantaufnahme 10mm 40° 0,5 20PD124050001 1

ø12x71 mm Vierkantaufnahme 10mm 60° 0,125 20PD126012501 1

ø12x71 mm Vierkantaufnahme 10mm 60° 0,25 20PD126025001 1

ø12x71 mm Vierkantaufnahme 10mm 60° 0,5 20PD126050001 1

Abrichtdiamanten
Diamanti ravvivatori profilati /
Diamond dressers / Diamants
de redressage profilées

DIAFORM profilierte Abrichtdiamanten auch lieferbar mit L=58mm. Type "X”.
DIAFORM diamanti ravvivatori profilati anche disponibile con L=58mm. Tipo "X”.
DIAFORM profiled diamond dressers also available with L=58mm. Type "X”.
Diamants de redressage profilées DIAFORM sont aussi livrable en L=58 mm. Type "X”

Auch Nachschleifen von Winkel/Radius möglich. / È anche possibile rettificare l´angolo e il raggio. /
We are also able to regrind the angle and radius. /  Nous nous chargeons de l’aiguisage des rayons/angles.



Form / Dimension / Qualität / Artikelcode / Bemerkung /
Forma / Dimensioni / Qualità / Codice articolo / Note /
Shape / Dimension / Quality / Article code / Remarks /
Forme Dimensions Qualité Code article Remarques

EY 4,7x2,1x85 / 160 mm D91-V 85DVD09102 5

FL 5,1x1,4x85 / 160 mm D91-V 85DVD09101 5

FL 10,3x2,9x110 / 220 mm D126-V 85DVD12601 2

FL 10,3x2,9x110 / 220 mm D181-V 85DVD18101 2

HR 5,4x1,8x85 / 160 mm D54-V 85DVD05401 5 Zum Entgraten von
Hertel-Bohrern / Per la
sbavatura di alesatori-
Hertel / For deburring 
of Hertel drills / Pour 
l'ébavurage des
forêts Hertel          

HR 5,4x1,8x85 / 160 mm D91-V 85DVD09103 5

HR 12,5x3,9x110 / 220 mm D126-V 85DVD12602 2

RD 3,1x85 / 160 mm D91-V 85DVD09104 5

RD 6,8x110 / 220 mm D126-V 85DVD12603 2

SQ 2,5x2,5x85 / 160 mm D91-V 85DVD09105 5

SQ 6,1x110 / 220 mm D126-V 85DVD12604 2

TR 3,6x85 / 160 mm D91-V 85DVD09106 5

TR 9,9x110 / 220 mm D126-V 85DVD12605 2

Set (5) FL+HR+RD+SQ+TR D91-V 85DVSD09101 1 L1=85; L2=160 mm

Set (5) FL+HR+RD+SQ+TR D126-V 85DVSD12601 1 L1=110; L2=220 mm

Diamantfeilen
Lime diamantate / Diamond Files / Limes diamantées

Anwendung: Finishen von
Produkten aus Hartmetall,
Glas, gehärtetem Stahl, Gold,
Ferrit.

Applicazione: finitura di articoli
in metallo duro, vetro, acciaio
temprato, oro e ferrite

Application: Finishing of 
products made of hard metall,
glass, temperated steel, gold,
ferrit.

Application: Finition des 
produits en carbure, cérami-
que, verre, acier dur, or, 
ferrite.
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Bezeichnung / Qualität / Artikelcode / Bemerkung /
Descrizione / Qualità / Codice articolo / Note /
Specification / Quality / Article code / Remarks /
Support Qualité Code article Remarques

CL-ø8x150 mm 0,5 krt.A 200805002 1

CL-ø10x50 mm 0,35 krt.A 2010035001 1

CL-ø10x75 mm 0,5 krt.A 201005001 1

CL-ø10x75 mm 0,75 krt.A 2010075001 1

CL-ø12x50 mm 0,35 krt.A 2012035001 1

CL-ø12x100 mm 1 krt.A 20121001 1

CL-ø12x75 mm 2,5 krt.WW 201225001 1

JK10 0,35krt.A 20JK10035001 1 Konus /Cone/Cone/Cône 1:10

JK1315 0,35 krt.A 20JK1315035001 1 Konus /Cone/Cone/Cône 1:13,15

JK20 0,35 krt.A 20JK20035001 1 Konus / Cone/Cone/Cône 1:20

MO1194 0,75 krt.A 20MO1194075001 1 Okamoto

MK0 0,5 krt. A 20MK005001 1

MK0 0,75krt. A 20MK0075001 1

MK0 1 krt. A 20MK01001 1

MK0-K 1 krt. A 20MK01002 1

MK1 0,75 krt. A 20MK1075001 1

MK1 1 krt. A 20MK11001 1

MK1 1,5 krt. A 20MK115001 1

ML3 0,15 krt. A 20ML3015001 2 Loroch K / CNC

ML3 0,25 krt. A 20ML3025001 2 Loroch K / CNC

Einkornabrichter
Ravvivatori a punta singola / Single grain dresser /
Diamants de redressage à pointe unique
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Type / Dimension / Artikelcode / Bemerkung /
Tipo / Dimensione / Codice articolo / Note /
Type / Dimension / Article code / Remarks /
Type Dimensions Code article Remarques

Y115 10x10x28 mm     20DPY115 2 Mehrpunktabrichtplatten /
Placchetti ravvivatura multi punto/Multi-point
dressing p lates/Plaques de redressage à
pointes multiples; S=0,75 mm; 20/30

Y215 20x10x28 mm  20DPY215 2 Mehrpunktabrichtplatten /Placchetti 
ravvivatura multi punto/Multi-point dressing
plates/Plaq  ues de redressage à pointes 
multiples; S=0,75 mm; 20/30

Z101 10x10x28 mm   20DPZ101 2 Nadelabrichtplatten mit 4 Nadeln/ Placchetti
ravvivatura ad aghi con 4 aghi/Dressing 
plates with 4 needles/Plaques de redressage
avec 4 aiguilles; S=0,5 mm

Z201 20x10x28 mm  20DPZ201 2 Nadelabrichtplatten mit 4 Nadeln/ Placchetti 
ravvivatura ad aghi con 4 aghi/Dressing plates
with 4 needles/Plaques de redressage avec 
4 aiguilles; S=0,5 mm

Abrichtplatten
Placchette per ravvivatura / Dressing plates / Plaques de redressage 

Mehrpunktabrichtplatten / Placchette per 
ravvivatura a diamanti multipli / Multi-point dres-
sing plates / Plaques de redressage avec 4
aiguilles;S=0,75 mm; 20/30

Mehrpunktabrichtplatten / Placchette per 
ravvivatura a diamanti multipli / Multi-point dres-
sing plates / Plaques de redressage avec 4
aiguilles;S=0,75 mm; 20/30

Nadelabrichtplatten mit 4 Nadeln / Placchette
per ravvivatura ad aghi con 4 aghi / Dressing
plates with 4 needles / Plaques de redressage
avec 4 aiguilles; S=0,5 mm

Nadelabrichtplatten mit 4 Nadeln / Placchette
per ravvivatura ad aghi con 4 aghi / Dressing
plates with 4 needles / Plaques de redressage
avec 4 aiguilles; S=0,5 mm
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Bezeichnung / Abmessung / Qualität / Artikelcode / Bemerkung /
Descrizione / Dimensione / Qualità / Codice articolo / Note /
Specification / Dimension / Quality / Article code / Remarks /
Support Dimension Qualité Code article Remarques

de couche

CL-ø8x75 mm ø6x10 mm D711 2006MPD001 1

CL-ø10x100 mm ø8x10 mm D711 2008MPD002 1

CL-ø12x100 mm ø10x10 mm D711 2010MPD002 1

JK10 ø6x10 mm D711 2006MPD002 1

JK1315 ø6x10 mm D711 2006MPD003 1

JK20 ø6x10 mm D711 2006MPD004 1

MK0 ø6x10 mm D711 2006MPD005 1

MK1 ø10x10 mm D711 2010MPD003 1

ø16x40 mm ø8x10 mm D301 2008MPD01 1 Handabrichter / 
Ravvivatore manual /
Handdresser /
Outil manuel

Mehrkornabrichter
Ravvivatori a diamanti multipli / Multi grain dressers /
Outils de redressage à pointes multiples
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Diverse Diamant- und CBN-Abrichtwerkzeuge

Utensili ravvivatori diversi
in diamante e CBN /
Different Diamond and 
CBN dressers / Outils de
redressage pour CBN et
diamant

Form / Dimension / Qualität / Artikelcode / Bemerkung /
Forma / Dimensione / Qualità / Codice articolo / Note /
Shape / Dimension / Quality / Article code / Remarks /
Forme Dimensions Qualité Code article Remarques

T1 78x25x13 mm-35 m/s DV80 3HA V 550078T1001 10

MK0 Drehflügel /
Aletta da tornio / Rotary 
wing/Aile rotatif D427 91VDMK001 1

Ø10x100 Drehflügel /
Aletta da tornio / Rotary 
wing/Aile rotatif D427 91VD1001 1

Abrichtgerät /
Apparecchio ravvivatore /
Dressing unit / L´appareil 
de redressage MI9800078 1

Abrichtleiste für CBN /
Listello ravvivatura per 
CBN / Dressing bar for 
CBN / Tasseau de 
redressage pour CBN D301/B-V 85DPD301B001 1

Abrichtleiste für CBN /
Listello ravvivatura per 
CBN / Dressing bar for 
CBN / Tasseau de 
redressage pour CBN D301-V 85DPD301E001 1

A052 130-33-10,5-2-12 mm D301-ZG41-V 63130A0520001 1

Steine / 
Pietre /
Stones / 150x25x12  mm A 790150DS003 10 Schärfen Korn<D/B46-
Pierres Kunstharzbindung /

Affilatura grana <D/B46-
legante resinoide / Aiguiser
grains<D/B46-liants résinoïdes

Steine / 
Pietre /
Stones / 150x25x12  mm B 790150DS001 10 Schärfen Korn<D/B46-
Pierres Kunstharzbindung /

Affilatura grana <D/B46-
legante resinoide / Aiguiser
grains<D/B46-liants résinoïdes

Steine / 
Pietre /
Stones / 200x50x50  mm B 790200DS001 10 Schärfen Korn<D/B46-
Pierres Kunstharzbindung /

Affilatura grana <D/B46-
legante resinoide / Aiguiser
grains<D/B46-liants résinoïdes

Steine                   T1 Drehflügel              AO52

Abrichtleiste für CBN

Abrichtgerät
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Manuelle Abrichtwerkzeuge mit konventionellen Schleifsteinen

Utensili ravvivatori manuali / 
Manual dressers with conventional
grinding stones /
Outils manuels de redressage avec
des pierres conventionnelles

Dimension / Qualität / Artikelcode / Bemerkung /
Dimensione / Qualità / Codice articolo / Note /
Dimension / Quality / Article code / Remarks /
Dimensions Qualité Code article Remarques

75x12x6 mm TETRABOR 91075B001 1 Borcarbid für manuelles Abrichten /Borium 
carburi per la ravvivatura manuale/Bori  um
carbide for manual dressing/Carbure de bore
pour redresser manuellement

150x25x25 mm DZ30 DV 550150DS001 10 Manuelles Abrichten von konventionellen 
Steinen/Ravvivatura manuale da pietre/ 
Manual dressing of conventional stones/ 
Redresser manuellement abrasifs convemtionels

200x50x30 mm DZ30 IV 300200DS0001 5 Manuelles Abrichten von konventionellen 
Steinen/Ravvivatura manuale da pietre/ 
Manual dressing of conventional stones/ 
Redresser manuellement abrasifs convemtionels

MP-E012. D301 2008MPD01 1

Abrichtrolle für 3610 /
Rullo ravvivatore per 3610 /
Dressing roll for 3610 /
Rôle de redressage
pour 3610 94DR361001 12 700992

Halter für Abrichtrolle /
Supporto per il rullo ravv. /
Holder for dressing roll /
Propriètaire pour rôle 
de redressage 94DRH3610 1 3610

Abrichtrolle für 3611 /
Rullo ravvivatore per 3611 /
Dressing roll for 3611 /
Rôle de redressage 
pour 3611 94DR361101 12 701002

Halter für Abrichtrolle /
Supporto per il rullo ravv. /
Holder for dressing roll /
Propriètaire pour rôle de 
redressage 94DRH3611 1 3611

Abrichtrolle für 3612 /
Rullo ravvivatore per 3612 /
Dressing roll for 3612 /
Rôle de redressage 
pour 3612 94DR361201 12 701012

Halter für Abrichtrolle /
Supporto per il rullo ravv. /
Holder for dressing roll /
Propriètaire pour rôle de 
redressage 94DRH3612 1 3612

Borcarbid für manuelles Abrichten / Stick in car-
buro di boro per la ravvivatura manuale / Borium
carbide for manual dressing / Carbure de bore
pour redresser manuellement

Manuelles Abrichten von konventionellen Steinen /
Ravvivatura manuale da pietre / Manual dressing
of conventional stones / Redresser manuelle-
ment les abrasifs conventionels

Manuelles Abrichten von konventionellen Steinen /
Ravvivatura manuale da pietre / Manual dressing
of conventional stones / Redresser manuelle-
ment les abrasifs conventionels

Abrichtrollenhalter

E012
Steine


